
Kleinere Mitteilungen.
Zur Aberkios-Inschri

In der Aberkiosinschr1 ist bekanntlich iın der Zeiıle 23, durch dıe aul dem
altenen, 1m Lateranmuseum „aufbewahrten grojßen TucCchS{u ein Rifß urchgeht,
eın Wort bısher nıcht mi1t Sicherheit erganzt worden. Der lext lautet

N KAON KILO
HIS TOVEN D  0 0  NS  O  T

ıne in das ersmaj .passende Ergänzung ware ET0/0V. das auch vorgeschlagen,
ber VO  E en meisten, die den Text kritisch behandelten, abgelehnt un durch VeTI-

In einer Sigung der Aca-1edene andere Emendationsvorschläge ersett wurde‘).
demie des inScr1p{10Ns ef belles-lettres 1914 kam Salomon RKeinach auft die rage
zurück“) und schlägt doch VOT, das Wort in der obıgen Weise erganzen und
den Vers lesen:

11750 v Y V U  O /OV. Ilıszıc TOVTN n TPONTE
Die geschilderie Lage entspricht derjenigen des Kunuchen der Candace in der

Apostelgeschichte, der das Buch des Isalas Aauf dem agen ahrend las SO edeute

2a  D  T  0Y0 in der poetischen Ausdrucksweise des Aberkios, day Paulus aul der Keise

gyleichsam neben ihm aul dem Wagen Saj3, e1l erk10s die Brieife des Völker-
Der Sinn ware demnach : lasapostels be1 Sich un: S1e unterwegs las

Paulus aul dem agen lahrend, der Glaube ber WarTr überall meın FKührer auft der Reise.
Keinach omm demnach, W as dıe Auffassung des Sinnes der Stelle angeht,

aul den Standpunkt VO  —_ Lightfoot® zurück, en auch Weyman als zulässig
betrachtete.*) ber STa des VO dem “nidecker des Fragmentes RKamsay QC-
schlagenen 0  ‘l  TOWNV. das LightIoot und den meıisten Oorschern nicht behagte, 10i

dem besser in den Vers passenden SI  Z  TOY.OV ine Bedeutung, dıe sich ohl recht-

ertigen 1alzt und die dem VO  s jenen . Forschern aNSgENOMMmMENEN Inhalt des Verses
entspricht. [)ieser Sinn St1immt auch gul mit dem alNZCI Zusammenhang der
Stelle überein. irsch

Die Petronilla in Martyrologium Hieronymianum.
Im Martyrologium Hieronymiıanum bietet Maı IU kal Jun1as) der

Vertreter der altesten uns erhaltenen Textrezension, dıe Echternacher Handschrift
(Ep Anfang der Tagesliste der eiligen folgenden lext

l Vgl dıie ZusammenfTfassung 1Im Art Abercius, im Dictionnaire d’archeologie ret ei de lıturgie,
} col 1

Comptes-rendus des seances de l’Acad des InSCT. belles-leitires, 1914, 462—4063.
Ligh UKOIOM. Ihe Apostolic Fathers Part I, vol. L, ed London 496—497.

W e In Hıstor. ahrbuch der G örresges. XVI (1895), 423 (in der Besprechung VOIN Ad.
Harnack, Zur Abercius-Inschrifi)


